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TISSOT 

  

PIÈCES DE RECHANGE 

CALIBRE 2035 
Electronique 

Moteur pas à pas rotatif 

7 pierres 

È encageage : 25.60 mm 

Hauteur : 3.10 mm 

Fréquence : 32768 Hz 
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No | Désignation Designation Designacién Bezeichnung Designazione 

110 Pont de rouage, Train wheel bridge, Puente de rodoje Räderwerkbrücke, mit Ponte del ruotismo 
| empierré jewelled Steinen 

163/71 Tube de centre Centre tube Tubito de centro Zentrumlogerrohr Tubo di centro 

166 Bride d'emboîtage Casing clomp Brida de encajar Befestigungsplättchen Brida di incossaturo 

203 Roue intermédiaire Intermediate whee! Ruedo intermedio Zwischenrad Ruota intermedia 

210 | Rous moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

227 Roue de seconde Second wheel Rueda de segundos Sekvndenrod Ruota dei secondi 

242 Chaussée avec entraîneur | Connon piniom with Canon de minuios con Minutenrohr mit Pignone calzonte con 
driver orrastrador Mitnefñmer conduttore 

255 Rous des heures Hour wheel Rueda de horos Stundenrad Ruota delle ore 

240 Roue de minuterie Minute wheel Ruedo de minuteric Wechselrod Ruota dello minuterio 

405 Tige de mise à l'heure, Hondsetfting stem, thread Tija de puesta en hora Stellwelle, Gewindedurch- | Albers di messa all'ora 
diamètre de filetage diometer 1,00 mm messer 1 mm 
1,00 mm 

407 | Pignon coulant Sliding pinion Piñèn corredizo Kupplungsirieb Pignone scorrevole 

435 Bascule de pignon Yoke Bascula de piñôn Kupplungstriebhebel Boscula del pignone 
coulant corredizo scorrevole 

4431 Tirette, montée Setting lever, assembled Tirete Winkelhebel, montiert Tiretto 

445/2 Saufoir de tirette Setting lever jumper Muelle flexible de tirete Winkelhebelraste Scotto del tiretto         
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| No 7 Désignation | Designation | Desigraciôn Bezeichnung Designozione 

450 Renvoi Setting wheel Rueda de transmision Zeïgerstellrad Rinvio 

453 Renvoi intermédicire | Intermedicfe seffing Rueda de transmission Zwischen-Zeigersteïirod Rinvio intermedio 
wheel intermedia | 

462 Couvre-roucge de | Minute train cover Cubre-rodaje de Deckplciie für Weckselrad | Copri-ruotisme di 
| minuterie | minuteria | minuteria 

| 50 Levier d'arrêt de seconde | Stop lever for sweep Falanquita-stop Sperrhebel far Leva stop 
ou centre | second Zentrumsekunde 

2539 Commeonde du correcteur | Date corrector operating Mando del correcior Schoïfhebeï für Comando de! correttore 
| de quantième | lever de fecko Datumkeorrektor della data 

2543 Roue intermédiaire de Intermedicfe date wheel Rueda intermedia de Datum-Zwischenred | Ruota intermedia del 
quantième fecko datario > 

| 2556 Roue en*raineuse de | Date indicator driving Rueda de arrastre del Datumanzeiger- | Ruota conduttrice dell'in- 
| l'indicoteur de | wheel indicador de fecha Mitnehmerrad dicatore dello data 

quantième | 
| | 

25571 Indicateur de quontième Date indicator Indicador de fecha Datumanzeiger | Indicatore della data 

2566 Correcieur de quantième Date corrector Corrector de fecha Datumkorrekior | Correttore delle data 

2576 Sautoïr de quantième Date jumper Muelle flexible de fecha Datumrasie | Scatta-dota 

2595 | Plaque de maintien du Date jumper mainécining Ploca de sujeciôn del Halteplotte für | Placca di guardia cello 
| sautoir de quentième plate muelle flexible de fecha Datumraste | scetta-data 
| | 

4000 | Module électronique Electronic module Médulo electrénico Elektronik-Baugruppe | Modulo elettronico 
| 

4038 | Ecran mognétique Magnetic screen, upper Pontalla magrético Mognetschirm, oben | Schermo magnetico 
| supérieur 

4060 | Bobine Coil Bobina Spule Bobina 

4211 | Rotor Rotor Rotor Rotor Rofore 

4401 | Bride + Bridle + Brida + | Bügel + Brida + 
I | 

4929 | Pile Boîtery Pile: | Batterie | Palo 

| Pierre roue moyenne, sus | Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, | Stein für Kleinbodenred, Pietra della ruota 
| upper encima oben mediano, sopra 

Pierre rove seconde, sus Jewel for fourth wheel, Piedra de rueda de Stein für Sekundenrad, | Pretra della ruota dei 
£05 fl upper segendos, encima | oben secondi, sopra 

| Pierre roue intermédiaire, | Jewel for intermedicfe Piedra de rueda infer- Stein für Zwischenrad, Pietra della ruota inier- 
| sus-sous wheel, upper-lower media, encime-debajo oben-urñen media, sopra-sotto 

| Pierre rotor, sus-sows Jewel for rotor, Piedra de rotor, Sein für Rotor, | Pietra del rotore, 
| uvpper-lower encima-debajo oben-unten | sopra-sotto 

654 | Bouchon roue moyenne, Bushing for third wheel, Aro de metal de ruede Zapfenfuiter für | Boccola della ruota 
| sous lower primera, debajo | Kleinbodenrad, untem mediana, sotto 

71201 | Pierre rose quantième, Jewel for date indicator Piedra de rueda de | Stein für Datumanzeiger Pietra della ruota con- 
| sous driving wheel, lower orrasire del indicedor | Minehmerrad, unten dutirice dell'indicatore 

| de fecha, detojo | della dota, soffio 

5110 | Vis de pont de rouage Troïn wheel bridge Tornillo puente de | Schraube für Vite ponte del ruotismo 
| screw rodaje | Räderwerkbrücke 

| 

5166 Vis de bride d’emboitage | Screw for cesing clamp Tornillo de brido de Schraube für Vite della bride di 
i fijaciôn Befestigungso'ätichen fissaggio 

5445 Vis de sautoir de tirette Screw for setting lever Toraillo de muelle Schrawbe für Vite di scatto del tiretto 
jumper flexible de tirete | Winkelhebel/raste 

5462 Vis de couvre-rouage Minute train cover screw | Tornillo de culbre-rodaje Schraube für Deckplatte Vite copri-ruotismo di 
de minuterie de minuteria für Wechseïrod minuteria 

| 
52595 | Vis de plaque de Screw for date jumper Tornillo de placa de | Schraube für Holteplaite Vite per la placca di 

maintien du saufoir moinfaining plate sujeciôn del muelle für Dofumraste guardia dello 
| de guantiéme flexible de fecha | scetto-data 

54038 | Vis d'écron magnétique Screw for upper magnetic | Tornillo de pantalla | Schraube für oberen Vite del schermo 
supérieur screen magnética | Maognetschirm magnetico 

| 
54060 Vis de bobine Coil screw Tornillo de bobine | Schraube für Spule Vite di bobina 

52407 Vis de bride + Screw for bridle + Tornillo de brıda + | Schraube für Bügel + Vite di brida + 
| I 

| | | 
| | 
| |          


